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Az ev. ref. egyház egy nemrógi 
határozatával kimondotta, hogy a 
rendelkezésére álló pénzeszközök­
ből ezután törlesztéses kölcsönöket 
is nyújt ; amint a Zoltai-fóle ada­
tokból kiveszem (1902. végén) 2 és 
félmillió korona összegű kikölcsön­
zött pénze volt a ref. egyháznak 
abban az időben ; volt idő, amikor 
a jelzálogos hitelkereső polgár igé­
nyeinek a kielégítésére egyedül az 
egyházi, főiskolai és városi alapok 
szolgáltak; a pénzgazdaság fejlő­
désével mindjobban visszaadogatják 
ezeknek a hitelforrásoknak a ma­
guk tőkéit, mert kap a hitelkereső 
fél olcsóbb és kényelmesebb hitele­
zőt ; olcsóbbat, hiszen különösen a 
jelzálogkölcsönökben egymásnak li- 
czitálnak alá a fővárosi és vidéki 
jénzintézetek; kényelmesebbet, mert 
liszen mondanom is szükségtelen, 
íogy egy-egy pénzintézet a maga 
kellemesjnagy csarnokaiban, költsé­
gekkel fentartott, képzett hivatal­
noki karával, hogy igy fejezzem ki 
magamat, kellemesebben fogja ki­
szolgálni azt a kamatot fizető adóst, 
mint azok a többi közpénztárak, |a 
melyek szerényebb eszközökre utal­
va még ma fentartják kölcsön nyúj­
tásukat, hogy az alapoknak és ez­
zel maguknak jobb jövedelmező­
séget biztosítsanak.

A növekvő verseny természe­
tesen nagyon megrontotta már ed-

Virágok a temetőből
Irta: Vértesy Gyula.

I.
Sokszor álmatlan éjszakákon 
Szemem amíg kerüli álom,
Eszembe jut egy bolond gondolat 
Szeret-e a szít majd a sir alatt?

Bolond kérdésre, bolond felelet —
Nem hal meg soha, aki szeretett. 
Szerelme él elsóhajtott dalokban,
S minden szerelmes szívben szive dobban.

II.
Ha szived bánattól ég:
S elpanaszolhatod,
Megenyhül bánatod.

Ha könny ragyog szemedben:
Már enyhül a sebed 
5 gyógyulni érezed.

De könny s panaszszó nélkül 
But tűrni nem lehet,
Mert megöl s eltemet.

dig is ezt a jövedelmezőséget és a 
tőkék folydogálnak vissza; az egy­
házi szervezetben is éber szemek­
kel észrevették ezt és segíteni akar­
nak rajta; nagyon logikus és bölcs 
dolog: csak egy mód van segítésre, 
ha az egyház fenn akarja tartani 
a maga évtizedes talán százados 
pénz elhelyezési módját: a kamat­
lábat mérsékelni kell; ez a kérdés 
megoldásának egyedüli módja; — 
hogy mennyivel kell mérsékelni, 
erre az a nézetem, hogy egy fél- 
százalékos kamatengedmény a meg­
szokott, régi adóst, a mi konzerva­
tív népünket a maradásra készti ; 
ez jövedelem apadást jelent, de leg­
alább költségszaporulattal nem jár, 
az a terv, amelyik a kamatláb le­
engedést a kölcsönnek törlesztéses 
kölcsönre való átalakításával kap­
csolja össze, már úgy a félre, mint 
az egyházra költséggel jár ; ha a 
törlesztéses kölcsönre való átalakí­
tás művelete nem fog is egyébből 
állani, mint abból, amit a nálunk 
érvényben levő tkvi rendtartás meg­
enged, hogy nevezetesen a már 
meglevő, bekebelezett kölcsönre néz­
ve egyszerűen feljegyeztetik, annak 
bizonyos, az eredetinél alacsonyabb 
kamatláb szerint törlesztéses köl­
csönre való átalakítása : ez már 
költséget ró a félre, amely ugyan 
készséggel ismerjük el, hasznos 
befektetés leend.

Az egyházra háramló költség­
többlet nem lesz oly nagy, hogy 
az összeredményt különösebben be­

folyásolná ; és erre a költségtöbb­
letre, amelyből a szervezetnek ja­
vítása, tökéletesítése várható, amely­
nek az ideje nagyon itt van, kü­
lönben is el kellene magát hatá­
roznia az egyháznak ; ha sikert 
akarunk, akkor ahozértő, megfe­
lelő munkaerőket kell alkalmazni, 
nem lesz helyes jó szolgálatokat 
végzett, egyébként igen tisztessé­
ges, de nem szakértő és esetleg túl 
halmozott és gyérszámu személy­
zettel elláttatni a tendőket.

Ami a törlesztéses kölcsönök 
felvételét illeti, nagyon jó szolgá­
latot fog tenni ez az elhatározás 
abban a tekintetben, hogy népsze­
rűsíteni fogja ezt a kölcsönformát 
egy olyan erkölcsi erővel és hatás­
sal bíró testület, mint amilyen az 
egyházi pénztár éppen itt miná- 
lunk, ennek igen jelentékeny ha­
tása lesz abban az irányban, hogy 
a mi közönségünk ebbe beleneve­
lődjék s az attól való, egészen in­
dokolatlan idegenkedését elveszítse.

Egyet még, éppen szervezési 
munkálatokról leven szó, nem mu­
laszthatok el szóvá tenni, nagyon 
sokszor volt, van és lesz alkalmam, 
hogy az egyház és a főiskola 
pénztáraival ott visszafizetendő köl- 
csönökben érintkezzem, nagyon 
sokszor hallottam érzékeny kifaka- 
dásokat a féléves felmondásra szóló 
kamatok ellen, hogy azokat meg 
kell fizetni, még akkor is, ha a 
fél a kamatok lejárata előtt telje­
síti is a tőke fizetést: ezt is igen

III.
Hogy kínlódunk, mert szeretünk. 
Egymástól távol szenvedünk,
Egy boldog napunk nincs nekünk.

S igy éljük át az éveket,
(gyászt hozol nékem s én neked 
És átkozzuk az életet.

Pedig az élet nem okai 
Két ember koldus s ostoba,
Nem is lehet boldog soha...

IV.
Illatos papíron 
Ti finom vonások 1 
Égó csókom, könnyem 
Hányszor hull le rátok.

S ti gúnyosan néztek,
Mintha mondanátok:
Szerelem, csók, élet —
Üres bolondságok.

V.
Hull a levél, hull az eső,
Köd üli meg az hegyet.

Buosuzóra, végsó csókra 
Add ide pieziny kezed.

Hull az eső, hull a könnyed 
Szürke köd a telkemen, 
Dideregve, fázva kérdem 
Mi lesz most már ón velem ?

VI.
Az ég peremén a 
Nap, már lemenőben. 
Bolyongok egyedül 
Kinnt a temetőben.

Virágos sirhalmok,
Csendes, boldog város 
Fölötte a béke 
Szép angyala száll dós.

Milyen jó is lesz majd 
Itten megpihenni —
Aludni, feküdni,
Egyebet se tenni....
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természetesnek találom, a konver­
táló intézet ilyen esetben vissza 
tartja a megfelelő tőkét s megtéríti 
a felnek az ott heverő összeg utáni 
kamatokat; azonban nem számol­
hat le a féllel csak a felmondási 
idő után és kénytelen jóval többet 
visszatartani, mint ami éppen a 
tétel kiegyenlítésére elég, s ami még 
ennnél hátrányosabb a félre, nem 
ejtheti meg csak hónapok múlva 
a leszámolást, az intézetek nagyobb 
része pedig nem is gyakorolja ezt 
a várakozást, hanem, hogy a tkvi 
rangsorozatot mielőbb elérhesse, 
zálogleveleit mielőbb kibocsáthassa 
és a záloglevél nyereséget mielőbb 
realizálhassa, tekintet nélkül a 
sokkal későbbi lejáratra, az előző 
követelést kiegyenlíti s ezzel a 
félnek a kon versiét igen drágává 
teszi, ezen a károsító körülményen 
segítendő, a város már azon, igen 
méltányos elintézési módot vette 
gyakorlatba, hogy a felmondási 
időre szóló teljes kamatot számí­
tásba veszi ugyan, de, ha a telje­
sítés annál hamarább eszközöltet­
nék, úgy a teljesítés, a befizetés 
napjától a felmondási időpontig 
járó kamatokat 40/„-al külön kére­
lem nélkül visszatéríti, mert hi­
szen úgyis módjában áll e kamat­
láb mellett a befolyt pénzösszege­
ket legott, takarékpénztári betét 
utján értékesíteni, ha ugyan nem 
tudná azonnal, uj kölcsön nyúj­
tásra felhasználni.

Úgy gondolom, hogy a kegyes 
egyházi és iskolai alapítványok ezt 
méltányosságot gyakorolhatnák fe­
leikkel szemben, amikor gazdasági 
károsodásukkal uem jár, a felek­
nél pedig az intézmények iránti 
tiszteletet, megbecsülést öregbiti, az 
ellenkező eljárás pedig,valljuk meg,

Lecke.
Irta: Miklós Jutka.

Oiyan volt, mint valami eleven Minerva. ; 
K moly, okos, büszke. Talán nem is volt 
szép. De a szemeinek álmodó nézése lekö­
tötte, macához vonta a tekintetet ős volt 
valami a jó ággal teli vonás a szája körül. 
N..m az a komoly, anyáskodó jóság, hanem 
amolyan öntudatlan, gyerekes kifejezés.

Vojt.c'ü maga sem tudta, hogyan bá­
torkodott fel annyira, hogy megkérje.

Szegény hivatalnokember létére sok 
álo uíal.m éj z.tkán vívódott, mig elhatározta, 
hogy feleségül kéri ezt az elkényeztetett, 
jómódhoz szokott leányt. — Hát szegények 
leszünk! Mirovaló a szerelem, ha nem arra, 
hoeyelfelejttesso a szegénységet 1

Ta ajdonképeu a leány soh’se bátoritota. 
üo voltait porozok, mikor esküdni mert voltna 
reá, hogy szereti ez a leány. Egy ilyen percz- 
ben mondta neki:

— Legyen a feleségem!
Nem ilyen egyszerűen mondta és nem 

ilyen nyugodtan. Izgatott volt és nem ta- 
látta meg a szavakat, amiket^ósszeállitott 
magának. Úgy járt, mint a magoló iskolás | 
gyermek, aki belesül a Lenkéjébe, ha nem 
jut eszébe egy szó és ne adj isten, hogy a sa­
ját szavaival folvtatni tudja.

Szinte örült, mikor a leány fölállt és 
ogy nyugodt és sajátságosán bájos mozdu- I 
lattal elhallgattatta.

— Maga ahhoz nagyon szegény 1

U h. ti ti ül (J L iá IN________

alkalmas eszköz az ellenkezők föl- 
keltésére.

A közéletnek minden esetre 
hasznos szolgálatot tesznek az ügy 
derék munkásai, hogy nem tennó- 
nek-e még hasznosabbat azzal, ha 
a pénzkészleteket modern építkezé­
sek, városias bérlakások létesíté­
sére fordítanák : ez nagy, nyílt kér­
dés marad.

Kétségtelen, hogy a pénzinté­
zetnek igen számot tevő verseny­
társa van ezen alapítványi össze­
gekben, amelyek, — ismét Zoltai- 
hoz fordulok — (1902 ben) nem 
kévésébe, mint 10 millió koroná­
val konkurrálnak a jelzálogos hitel­
nyújtásban, addig, amig a törvény­
hozás meg nem szünteti azt a két 
monstruozitást, ami a tőkekamat 
adóról és a vállalati adóról szóló 
két törvényben van, ez bizony nem 
is fog megváltozni, a hibát koránt­
sem azzal vélem reperálhatónak, 
ha az alapítványok kamatainak 
ezidőszerinti kamatadó-mentessége 
elkoboztatik, egyáltalán nem ilyen 
reakezionárius gondolat vezet, ha­
nem ha a vállalati adótétel a mai 
rabló és egészen középkori ±0 szá­
zalékos tétel helyett egy megfelelőbb, 
méltányosabb tételre mérsékeltetik.

Gasxner Gésa.

Csakugyan nem szabad férjhez 
menni ?

— október 27.
E lap f. hó 24-iki számában egy 

ezikk jelent meg, amely a tanítónőket vé­
delmébe veszi ama két törvényjavaslattal 
szemben, amelyeket most vettek tárgyalás 
alá az illetékes fórumok. E törvényjavas­
latok közül az egyik, az alsó-ausztriai —

_______________ iaü4. október 27.
j .... ■

mint a czikkiró írja — nem kíván keve­
sebbet, mint azt, hogy fontos kulturális 
és tanügyi tekintetekből ne szabadjon a 
tanítónőnek férjhez menni ; a másik a 
Berzeviczy-féle törvényjavaslat azt mondja 
hogy „ha bármely jellegű népiskolánál' 
alkalmazott tanítónő vagy bármely jellegű 
kisdedóvónál alkalmazott kisdedóvónő más 
helyre megy férjhez, állásáról lemoudott- 
nak tekintendő.“

Abban egyetértek én is a ezikk író­
jával, hogy az ausztriai javaslat, amely 
egyenesen megtiltja a tanítónőknek a 
férjhez menetelt, még pedig „pusztán kul­
turális érdekből.“ Az egyéni akaratot 
szivet nagyon megköti s igy elvetendő.' 
De már a Berzeviczy-féle uj népoktatási 
törvényjavaslat fent emlitett intézkedését 
olyan könynyen, mint azt a ezikk teszi 
agyonütni a minden meggyőző érv nélkül' 
arra azt mondani, hogy a „német ostoba­
ság eszencziája", tárgyilagos kritikával 
nem lehet.

Ezt az intézkedést több igen fontos 
szocziál-politikai és törvényhozási ok tá­
mogatja s követeli. A mi viszonyainkat 
tekintve köztudomású dolog, hogy igen 
sokan vannak állás nélkül tanítónői okle­
véllel kezükben olyanok, akiket pedig a 
körülmények arra kényszerítenek, hogy 
nemcsak a maguk, de hozzátartozóik min­
dennapi kenyerét is egyedül saját mun 
kájukkal keressék meg.

Nem parancsolja-e tehát a jogos köz­
érdek, hogy az ilyen egyének számára 
tért nyissunk oly formán, hogy azok, 
akiknek a körülményei állásuk természe­
tével egyáltalában meg nem egyeznek, 
vagy szüntessék meg, illetőleg változtassák 
meg körülményeiket, vagy hagyják oda 
állásukat ! ?

Mert az olyan tanítónő helyzete, aki 
más helyre megy féijhez, állásával több 
tekintetben össze nem fér és ez az a má­
sik ok, ami az említett intézkedését a 
törvényjavaslatnak támogatja. Ugyanis, ha

Ezt mondta...
Vojtich rábámult. Úgy érezte, hogy el­

kábul, mintha az a pár könnyű szó mázsás 
vas lett volna, amit az agyúra dobtak. Az 
ö o-os, jó Minervája beszél igy?! Indula­
tosan tört ki:

— Nem hittem, hogy maga ilyen czi- 
mkual

— Nem vagyok czinikus, — mondta 
nyugodt hangon a leány és ugyanolyan 
nyugodtan folytatta. — 'Nem menne föl 
holnap Kádárnóhoz ?

— Ne hozzon ki a sodromból! Hogy 
tud most ilyen banális dolgot kérdezni?

— En nem kérdezek, hanem kérek, 
ks ez nem banális dolog, mert czélju van. 
Kérem és maga mag fogja tenni 1 Azután 
Jöjjön el megint...

“áspap csakugyan fölment 
Ládáméhoz. Annyit tudott róla, hogy gyer­
mekkori barátnője a leánynak. Találkozott 
is ott vele többször, de soh’se jutott eszébe 
hogy megfigyelje az asszonyt, akinek olyan 
álmos aroza volt, hogy sokszor ásítani kel­
lett, ha ránézett.
-r-/ cjujfiiuimn. eioue a 

ős sötét előszoba ajtaját és éktelen i 
mekzsivaj csapta meg a fülét, legjo 
szeretett volna elszaladni. Vásott suhant 
kai gyermekkorában egyszer b.osönc 
egy idegen ajtón; a többi elszaladt, 
már nem menekülhetett; most csodál 
kép visszaemlékezett erre a osinyrt 
ugyanaz a szorongó érzése volt, mintái 

Látta, hogy rettenetesen alkalma

Az asszony ott állt vagy négy visitozó 
gyermek között. Egyik a szoknyáját rán­
gatta ; a másik kettő verekedett; a negye­
dik visított, mert félt, hogy 6 is kap azok­
ból a káromlásokból és pofonokból, amit a 
kettő egymásnak osztogatott.

Ahogy igy nézte ezt a fáradt, lompos 
asszonyt, aki tehetetlen kimerültséggel 
igyekezett fogadni őt csititani a gyerekeket 
ős kiszabadítani a szoknyáját, végtelen szá­
nalmat érzett.

— Kádár urat nem találom itthon ?
Tudta hogy az ilyenkor hivatalban

van.
— Nem? Akkor hát kezeit csókolom. 

Egy kis dolgom lelt volna vele.
Es elmenekült...
És már a negyedik utozában járt s 

még mindig látta azt a lompos, sovány 
saszonyt ér hallotta a gyerraekrivást.

Mikor megint szemben állt. a leánynya', 
az leültette maga elé ős kedveskedő hangon 
kérdezte:

— Meséljen valamit?
Vojtich ráhagyta:
— Meséljek 1...
A leány hátradőlt; fejét ráhajtotta egy 

piros plüspárnára. Fehér aroza élesen vált 
le a biboralapról.

Egyszer volt, hol nem volt, volt 
egyszer egy leány és egy férfi. Nagyon 
szerették egymást és elhatározták, hogy 
egymáséi lesznek minden akadály ellenére. 
Sok akadály volt pedig köztük, mert sze 
gőny volt a férfi és jómódhoz volt szokva
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nem épen te,íe8 bizonyossággal, de felte­
hető hogy a tanítónő családanya lesz és 
0,O81 már, mint ilyen, hogy fog eleget 
tenni kötelességének otthon, mikor ugy- 
gzélván az egész napot családjától távol 
kell töltenie, ha tanítónői hivatásának is 
meg akar felelni, holott a családanyának 
rtt kell élnie gyermekei körében s nem 
onnan ki-kiszakitani magát. Amit az anya 
szeme meglát a i mit az anya szeretető 
teí,z azt más nem látja, azt más nem te­
heti, 9 család lelkét, az anyát helyettesi 
teni nem lehet ! Szerintem még akkor sem 
tölti be igazán a tanítónő családanyai hi­
vató át, ha „nem más helyre“ megy is 
férjhez és állását is megtartja, hát még 
az említett esetben !

Ezek az érvek — azt hiszem — 
elég meggyőzőek arra nézve, hogy a ké­
szülő aj törvény bírálat alá vett intézke­
désével a közérdek által követelt korlátok 
közé szorítja az egyéni szabadságot s egy­
általán nem mondja a más helyre férjhez 
menő tanítónőnek, hogy „nem szabad 
férjhez menni“, hanem csak azt, hogy vá­
laszthat két ut közt : vagy asszony lesz, 
vagy tanítónő, de kettő együtt nem, mert 
j i össze nem fér !

S bizonyára lesz idő, amikor ezt fogja 
mondani a törvény minden tanítónőnek 
tekintet nélkül arra, hogy ugyanazon hely­
re, vagy más helyre megy férjhez! Ez az 
igazság!

Oeáthy Dezső.

EGYHÁZ ÉS ISKOLA.

Református kon vent. Az ev. refor­
mátusok egyetemes konventje ma veszi 
kezdetét Budapesten a november 10 én ösz- 
szeülő zsinat előkészítése czéljából. Váro­
sunkból, mint a konvent rendes illetve pót­
tagjai : Sass Béla, Eröss Lajos, Dóozi Imre 
' Bt —'és Bernáth Elemér utaztak fel.

— Nem lépek belel 
Nagy csend támadt.
Aztán Vojtioh lehajolt és megcsókolta 

a leány kezét. Halkan mondta.
— Bocsásson meg...
... Es aztán ment ki kemény léptek­

kel a téli alkonyatba...

SZÍNHÁZ.
Heti műsor.

Szerda, okt. 26 Kis pajtás. (Vígjá­
ték.) „A“ bérlet.

Csütörtök, okt. 27. Tetemrehivás 
(Szinmü.) „B“ bérlet.

Péntek, okt. 28. Hoífmann meséi 
(Dalmű.) „C“ bérlet.

Szombat, okt. 29. Fra Girolamo. 
(Dráma.) „A“ bérlet.

Vasárnap, okt. 30. Délután : Asszony 
verve jó. (Népszínmű); este: Fölösleges 
férjek. (Bohózat.)

Házat és még egyszer választunk! —
harsogta a Tiszapárti, akinek soha nem 
volt szavazati joga, de talán nem is lesz.

— De végre is elfogy a pénze a 
miniszterelnöknek a sok választás miatt ás 
ah kor meg le-z lőve.

— Hát adományoz még ezer báró­
ságot és lesz pénze.

— De végre is elfogynak Magyar- 
országon — a zsidók.

Alkalmas Idő.

Urvaoiora osztás. A homokkerti ev. 
rif. imaházban e hónap 30 án, vasárnap 
délelőtt 9 órakor úrvacsora osztás lesz.

Önképzőkör! ülés. A Hittanszaki 
Öuképző Társulat tegnap este ülést tartott, 
melyen szép közönség volt jelen. Az ülésen 
imákon és predikáeziókon kívül nehány 
szép szavalat is hangzott el. Az ülésen el­
határozták, hogy e hónap 31 én.este az 
Angol Királynő éttermében az önképző 
Társulat tagjai ismerkedési estélyt tartanak.

a leány. De ők nagyon szerették egymást 
és úgy találták, hogy a szerelem gazdaggá 
teszi a koldust is, és hogy bűbájos dolog 
lehet ilyen gazdag , koldusnak lenni! És 
egymáséi lettek 1.. .És...

A leány megakadt.
Vojtioh segíteni akart neki:
— És boldogul éltek, míg meg nem 

haltak 1
— Nem. j)s •.. azt a leányt... Kádár- 

nénak hivják.
A hangja, amely eddig egy mesélő 

gyermeké volt, egyszerre komoly lett, szinte 
rideg. Felállt.

— Es most mondja meg nekem: ki a 
czinikus ? A férfi-e, aki azt mondja: — Ej, 
valahogy csak leszl

— Es magával visz a szerelem szent 
nevében a szegénységbe egy szerelmes naiv 
teremtést,-aki el sem tudja képzelni, hogy 
mi vár rá, — vagy pedig a nő, aki nyitott 
szemekkel néz a reá váró sötétbe és azt 
mondja:

A islnée* „Ihlete.“ Hogy milyen bá­
mulat os gonddal készül némelyik színész 
szerepének aprólékosságaira is, nagyon jól 
jellemzi ez az anekdota, amelyet Frédéric 
Lemaitre-ről, a hires franczia színészről me­
sélnek. Egy „Le Crime de Faverne“ czimü 
melodrámában, amely csak úgy hemzseg a 
borzalmas jelenetektől, aggastyánszerepet 
játszott, aki hirtelen megbolondul s kitöré­
sének pillanatában székkel üti annak a nó­
tának a taktusát, amely megőrjítette. Bor­
zalmas hatását tett a nézőkre ez a székkel 
való játék, mikor az öreg valóságos atlétái 
mutatványokat vitt véghez székével, melyet 
azelőtt föl se tudott volna emelni a földről. 
Mikor a jelenetnek vége volt, a színész 
összes barátai páholyába tódultak, magukon 
kívül a lelkesedéstől s kijelentették, hogy 
semmiféle tanulmánynyal nem érhetni el 
ilyen művészi tökélyt — erre csak az ins- 
piráozió, a múzsa ihletése képes. Mikor a 
tömeg kivonult, egy barátjával maradt 
egyedül a színész, akinek megragadta a 
kezét és dühtől fuldokló hangon kitörve 
(ezúttal igazi és nem tettetett haragjában) 
kezével az ajtóra mutatott, ahol az üdvöz­
lők az imént távoztak: „A bolondok I — 
kiáltotta. — Kétszáz széket törtem össze 
odahaza, mielőtt annyira jutottam, hogy el­
hitték, hogy a játékom egész természetes..

Tisza gróf ur sehogysem akar elő­
rukkolni a házszabályok módosításának 
megokolásával. Ámbár nem csoda, mert 
ami oktalan, annak okát adni nehéz. Hir 
szerint november elejére tervezi Ugra kép­
viselője a képviselőház beugratását. Kár, 
hogy a négy napos szünet miatt nem pró­
bálkozható meg vele november elsején, 
mert az ilyen halva született terveknek 
legalkalmasabb kelte lenne.. .halottak es­
téjén.

Egy tót ablaküveges gyilkos­
ság! kísérlete.

— Saját tudósítónktól. —
— október 28.

TARKASÁGOK.
Beszélgetés a politikáról.
A Hungária kávéházban a politikai 

helyzetről vitatkoztak a kávéházi poli­
tikusok.

— Fogadni mernék, hogy az a gőgös 
Tisza Pista hamarosan elhasal — mondta az 
egyik ifjú diplomata, akinek Lengyel Zoltán 
az ideálja.

A másik fölkaczagott:
— Szeretem a sajtot. Ha magát meg 

akarnám károsítani és ha nem volnék dzsent- 
leman, úgy fogadnék’' magával, hogy Tisza 
nem bukik meg. De dzsentleman vagyok és 
biztosra nem fogadok.

— Már pedig akármit beszél de meg­
bukik. Hát nézze maga kis háremőr, ugy-e 
Tisza föloszlatja a Házat ¥ 1

— No mán nem oszlatja föl.
— De az uj választáson nem kap 

többséget ?
— Akkor még egy választást csinál.
— De akkor se kap többséget 

mert...
Hát akkor még egyezer föloszlatja a

Nagy riadalmat okozott tegnap este a 
Fejsze-utcza lakói között két felsőmagyar­
országi, Aradra szakadt tót ablaküveges 
véres verekedése. Három revolverlövés dör­
dült el egymásután a 44. számú házban, 
ahol többen együtt béreltek maguknak la- 
kátt az Aradon tartózkodó tót munkások. 
Régi torzsalkodásból támadt a gyilkosság! 
kísérlet és hogy az egyik ablakos áldoza­
tává nem lett ennek a merényletnek, az 
igazán csak a csodával határos véletlenen 
múlott.

Kevéssel hat óra után történt a véres 
esemény, mikor Kálik Mátyás liptómegyei 
ablakos hazatért a lakására. Régi haragosát, 
Jadernyák János árvamegyei tótot már ott­
hon találta s miután dühös tekintettel végig­
mérte, kiment a szobából az udvarra. Jader­
nyák utána futott és az üveges kalapácsával 
orozva főbe ütötte.

Úgy látszik, Rálik előre készült a tá­
madásra, mert a következő pillanatban ki­
rántotta revolverét a kabátja zsebéből és 
háromszor rásütötte Jadernyák Jánosra. Az 
egyik golyó a bal karját, a másik a hasát 
érte Jedernyáknak, a harmadik pedig ezólt 
tévesztett. Olyan közelről történt a lövés, 
hogy a ruhát mind a két helyen kiégette, 
a bőrt azonban különös véletlen folytán 
csak horzsolták a golyók s a megsérült 

1 ember csupán égési sebeket szenvedett, 
amelyeket a ruha megpőrkölődése okozott. 
A további vérengzésnek a házban lakó tót 
munkások vetettek véget, akik a lövések 
zajára az udvarra rohantak és ártalmatlanná 
tették a dühöngő embert.

Rálik Mátyás rövid tusakodás után 
kiszabadította magát társai kezéből és egye­
nesen a rendőrségre futott, ahol ezekkel 
a szavakkal jelentette be az esetet az 
ügyeletes szolgálatot teljesítő alkapitány-
na

- A Jadernyák fejbe ütött a kala­
pácsos»!, ón pedig háromszor meglőttem a 
revolverrel s ott hagytam az udvaron. 
Bereoz alkapitány kérdésére azután azt 
adta elő a mentségére, hogy önvédelemből 
használta a forgópisztolyát. Kihallgatása 
során később az a gyanú merült föl, hogy 
előre készült erre a támadásra. Azt vallotta 
ugyanis, hogy állandóan magánál hordozta 
a revolvert, mert régóta haragot tart Jsder- 
nyákkal és attól félt, hogy ellensége meg­
lesi valahol és megöli.

Még Rálik János kihallgatása alat
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érkezett a városházára Jadernyák, aki úgy 
adta elő a tényállást, hogy Ráiik négyszer 
lőtt reá. Hogy melyikük mondott igazat, 
sut a további nyomozás fogja megállapí­
tani; a kilenoz milliméteres revolverből 
ugyanis mind a hat golyó hiányzott. Pro- 
hászka László dr. kerületi orvos ott a 
városházán vizsgálta meg a két tót ablakost, 
de egyikükön sem állapított meg súlyosabb 
természetű sérülést. Érdekes, hogy az egyik 
golyó az orvosi vizsgálat közben esett ki. 
Jadernyák ruhája alól. A nyomozást hol­
nap folytatják, amikor a tanukat hallgat­
ják ki.

NAPI HÍREK.
— Szűcs Miklós a szegedi 

tabla elnöke. A debreczeni kir. 
törvényszék kiváló elnöke legkö­
zelebb megválik Debreczentől. A 
légiiletókesebb helyről kapjuk az 
értesítést, hogy a szegedi kir. Íté­
lőtábla elnökét, Fabiny Ferencz drt 
legközelebb a kúriához tanácsel­
nöknek nevezik ki. Felsőbb helyen 
már kiszemelték Fabiny utódját is 
és a választás a magyar bírói kar 
egyik legjelesebb, legképzettebb tag­
jára, Szűcs Miklósra, a debreczeni 
kir. tvszók elnökére esett. Debre- 
czen város társadalmára nagy vesz­
teség lesz Szűcs Miklós távozása 
és amennyire sajnálják távozását, 
épugy örülnek megérdemelt elő­
léptetésén.

— Oláh Károly Temesváron. A
magyarországi múzeumok és könyvtárak bi­
zottsága holnap és a következő napjain tartja 
országos gyűlését Temesváron. A gyűlésen 
üabreezen város képviseletében Oláh Károly 
tanácsnok vesz részt.

— Katonai felülvizsgálat Ma dél­
előtt a Pavillon laktanyában vegyes katonai 
felülvizsgálat volt. Harmincz hadköteles ál­
lott elő, kik közül egy sem vált be.

— A mesterek kartele. A sztrájk 
a mestereket mindenkor érzékenyen sújtja 
A mesterek most, hogy a sztrájk ellen 
védekezzenek, kartelbe akarnak lépni. Ez 
ügyben tegnap Debreezenben járt a né­
metországi mesterek kartelszövetkezetének 
titkára és hosszabb ideig értekezett Tóth 
Kálmán ipartestületi elnökkel.

— Ásványvizek megadóztatása.
A város jövedelmének fokozására Ronosik 
Lajos főszámvevő, több nagy város példá­
jára azzal az inditványnyal lépett még a 
muH óvbm a tanács elé, hogy az ásvány­
vizekre adót vessenek ki. A hazai vizek 
megadóztatása igen csekély iett volna, mig 
a külföldi ásványvizekre nagyobb adót rót­
tak volna ki. A tanács foglalkozott is ezzel 
a beadvány nyal, de nem tartotta megvaló­
síthatónak és igy az indítvány a levéltárba 
került.

— Fed&k Sári Debreezenben.
A debreczeni urkocsisok egyesü­
lete iiov. hóban nagy országos 
ügető versenyt rendez. A versenyre 
a nevezések javarészt már megtör­
téntek. A versenyen részt vesz Fe- 
dák Sári is, ki a debreczeni urko­
csisok elnökének, Vecsey Zoltánnak 
már bejelentette a versenyen való 
részvételét.

— A kőművesek sztrájkja. A
hetek óta tartó kőmüvessztrájk ügyében 
újabb fordulat állott be. Ugyanis a kőnni- 
vessegédek bejelentették az ipartestületnél, 
hogy a mesterekkel a békotárgyalásokat 
foly atni akarják. Erre aztán az ipartes- 
tiilut holnap délutánra tűzte ki a békéltető

bizottsági ülést, melyen Vetéssy Béla 
rendőrfogalmazó elnököl. Az ülés az ipar­
testület holnapi szünete miatt a rendőr- 
kapitányság helyiségében lesz. Reméljük, 
hogy a holnapi ülés befejezése lesz a 
kőműves munkások és mesterek áldatlan 
torzsalkodásainak.

— Ki építi a bábakópe*dét?A vá­
rosi tanács tegnap délután Vecsey Imre 
elnöklésóvel tartott ülésén döntött afelett, 
kivel építteti a női klinikát. Á beérkezett 
ajánlatok között három vállalkozó az összes 
munkákra tett ajánlatot, többen pedig egyes 
munkanemekre. Az összes munkákra Ungár 
Mór mhkolo/.i, Berger Jenő és Tóth István 
helybeli vállalkozók tettek ajánlatot. A leg­
olcsóbb ezek között Ungár Mór, habár a 
különbözet csak 3000 korona. Hosszabb 
vita fejlődött ki, ezért a csekély külünbö- 
zetért mellőzzók-e a debreczeni vállalkozó­
kat, kiket támogatni a városnak erkölcsi 
kötelessége. Vegre is elnöki döntéssel Un 
gár Mórra bízták az építkezést azzal a ki­
kötéssel, hogy az összes munkákat helyi- 
iparosokkal köteles végeztetni. Az építkezés 
ellenőrzésére egy bizottságot választottak, 
melynek elnöke Kovács József polgármes­
ter, annak akadályoztatása esetén Körner 
Adolf tanácsos, szakelőadó, tagjai pedig 
Ronosik Lajos főszámvevő, Magoss György 
t. ügyész, Kenózy Gyula dr. női klinikái 
igazgató és Latinovios Mihály állami fő­
mérnök. A debroezeni iparosok különben 
a tanács határozatát megfellebbezik.

— Körvad azat- Az újvárosi va­
dásztársaság, melynek a legtöbb tagja 
debreczeni sport-ember, e hó 30-án nagy 
körvadászatot tart a Kónya-puszta mel­
letti tisztáson. Az indulás Debreczenből 
reggel 5 órakor lesz a vonattal.

— Debreczeni nyelvészek ki­
tüntetése. A Magyar Nyelvtudomá­
nyi Társaság közgyűlése bessenyei 
Széli Farkas debreczeni Ítélőtáblái 
tanácselnököt és dr. Kardos Albert 
debreczeni tanárt választmányi tag­
jai sorába választotta meg.

— A Szent László dalegylet
választmánya e hó 30-án, délután 2 óra­
kor rendes ti’ést tart, melybe az elnökség 
ez utón hívja meg a tagokat.

— Szerencsétlen lövóa. A Cserén 
levő 6. számú tanyán Fekete Zsuzsáuna 
10 éves leány, ki a tiszttartónál szolgál, 
takarítás közben egy hat lövetű revolverrel 
véletlenül meglőtte magát. A golyó a gyer- 
mek gyomrába fúródott s olyan sebet ejtett, 
mely — orvosi vélemény szerint — a gyer­
meknek halálát fogja okozni. A szerencsét­
lenül járt gyermeket a közkórházba szállí­
tották, hoi most is eszméletlenül fekszik. A 
vizsgá/óbiró megindította a nyomozást, hogy 
terhei-u valakit foiuiősség a szerencsétlen 
iövős miatt.

Eljegyzés. Szatko Ferencz debre­
ceni tisztviselő eljegyezte Rottinger Teréz 
kisasszonyt Zomborból.

— Névmagyarosítás. A belügymi­
niszter Sohlézinger Lajos ősegei lakosnak, 
valamint kiskorú gyermekeinek megengedte, 
hogy nevüket Szigeti-re, Gelbman Salamon 
püspökladányi lakos pedig Ladányim vál­
toztassa.

— Csokonai szülőházának 
megjelölése. A Csokonai születését 
jelző emléktábla nemsokára helyet cserél, 
a Bethlen-utczai 3 sz. házról átköltözik 
a Hatvan-utczai 23. sz épületre A ke­
reskedelmi s iparkamara, mint tulajdonos 
már megadta erre a Csokonai-körnck az 
engedélyt és az áthelyezés még a költő 
születésnapja, november 17. előtt vég­
bemegy.

- Halálozások. Legutóbbi kimuta­
tásunk óta uz anyakönyvi hivatal halálozási 
osztályánál a következő haláleseteket jelen­
tették be: özv. Tóth Mátyásné ev ref 71 
éves, Tóth Mihály gör. kath. 56 óvás Bu- 
osai György ey ref. 77 éves, Kai,8í.tér 
László ev. ref. két hónapo®, özv. Osváth 
Istvánná ev. r- f. 64 éves, Károlyi Istvánná 
róm. kath. 37 éves

— Jelenetek as utcsán. Talán se­
hol sem olyan mindennaposak az apró 
utozai botrányok, garázdálkodó részegek s 
több effélék, mint nálunk. És ezekre az 
utozai jelenetekre egész o.apat törzsalakja 
van Debreczennek, kik számára csodálatos 
módon sehogysem akar megnyílni a városi 
szegényház kapuja. De ezeken a törzsala- 
kokon kivül is van mindennap néhány 
uíczai jelenet, melyekből épen nem az 
alkoholellenes páholy működésére követ­
keztethetünk. Koponyáéi Lajos káposzta­
gyalus részegen bolyongott a Hunyadi- 
utozán; hol a fának, hol a falnak dűlt, 
mig aztán végre az utoza kövezetén terült 
el úgyszólván eszméletlenül. Hordágyon a 
központra vitték. — A Bethleu-utozán 
Nagy Lajos favágó rendezett holt részegen 
hatalmas skandalumot, mig a rendőr be 
nem vitte. — Kázsmér Mária a Hatvan- 
utezáa olyan iszonyú ordítást, kiabálást 
vitt végbe, hogy utczai botrányért a rend­
őrségre került.

— Baleset a gyakorlaton. Sú­
lyos baleset történt Sütő Istvánnal, a 2-ik 
honvéd huszárezred tizedesével, akit most 
a kórházban ápolnak. A szerencsétlen ka­
tonát gyakorlat közben az egyik ló meg- 
rugta. A ló patkója a Sütő száját érte s 
a szegény katona eszméletlenül terült el 
a földön. Állapota súlyos. A rúgás követ­
keztében különben egyik sor foga is tel­
jesen kihullott.

— Halász Nándor ékszerész ke­
reskedő mai számunkban megjelent hirde­
tését olvasóink szives figyelmébe ajánljuk.

TÁVIRATOK.
(Érkezik d. u. V22 órakor.)

A „Debreczen“ eredeti távirata. —
A kópviselőház ülése.

A kópviselőházban a napirenden a 
provizórium részleges tárgyalása volt.

A napirend előtt Kossuth Ferencz az 
orosz-japán háborúra vonatkozólag inter- 
pellácziót nyújtott be. Felszólítja a minisz­
terelnököt, hogy a külpolitikában befolyá­
sát érvényesítse a béke és a humánitás 
érdekében.

Az első ezónok Polónyi Géza volt, 
aki azt mondja, hogy a függetlenségi párt 
az általános vita folyamán sok kísérletet 
tett annak bebizonyítására, hogy ez a ja­
vaslat veszélyezteti a királyi szó fenségében 
vetett hitet. Konstatálja, hogy a többség 
parlamenti fegyverek előtt nem hajlik meg. 
A kapaozitáozió ki van zárva.

A törvényjavaslat elején ez álhAusz- 
ria Magyarország és Olaszország.

Ez helytelen. Még csak azt az és szócs­
kát sem használják, amit a Bánffy kormány 
olyan óriási vívmányként tüntetett fel.

Mit jelent ez? Ausztria-Magyarország 
állami közösségét jelenti?

Rósenberg Gyula: Tényleges ál apotu 
vámközössóget jelent.

Polónyi Géza ilyen jogi elforditást még 
nem látott.

Polónyi beszéde után hosszas és heves 
házszabályvita volt.
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Angol-orosz konfliktus.
Budapest, okt. 27. A Reuter ügy 

jjökség tudósítója jelenti Gibraltárból, 
hogy a Victorious, Illustrius és Majestus 
csatahajók parancsot kaptak, hogy pénte­
ken reggel útnak induljanak. A hajók 
kötelessége az orosz keleti tengeri hajó­
had mozdulatait figyelemmel kisérni. Azt 
hiszik, hogy a Jóreinényfok körül mennek 
Keletázöiába.

Az egész gibraltári torpedó- 
naszád rajt mozgósították.

London, okt. 27. Gibraltárból jelen­
tik a Reuter ügynökségnek, hogy ott nagy 
a készülődés. A Iövószereket és az őrsé­
get kiegészítették. A hajógyárakban nagy 
a sürgés-forgás. Ma egész éjjel dolgoztak 
A tengernagy érdeklődött, hogy mennyi 
szén áll rendelkezésre.

London, okt. 27. Az itteni hangu­
lat rendkívül feszült. Az óriási izgatottság 
leírhatatlan. Következtetni lehet a forrongó 
közhangulatból arra, hogy az angol és 
az orosz kormány között nem történt 
semmi megállapodás, Az angol kor­
mány ma délután öt óráig adott 
halasztást az orosz kormánynak 
a nyilatkozásra.

Az egész tengeri flottát értesítették, 
hogy folyton legyen készen.

Orosz-japán háború.
Pétervár, okt. 27. Az orosz távirati 

ügynökségnek külön tudósítója jelenti Muk- 
denböl, hogy tegnap este Mugdentö! délre 
ütközet kezdődött. A japánok előrenyomul­
tak B reggelig tartott ütközetben el­
foglaltak egy falut

Budapesti árutőzsde.
— okt. 27

Búza őszre..............................—'------------
Búza tavaszra.........................10 31— —
Rozs Őszre............................. ..............------
Ro,:s tavaszra....................................7*97—7 98
Tengeri őszre.........................7*41—7 42
Zab............................................... 7-20-7 21
Árpa............................................................-----

Hajduvánnegye virilistái.
A törvényhatósági bizottságnak adóűzetós 

alapján jogosult tagjai az 1905. évre.
— okt. 27.

1. íáeixney Andor birtokos Budapest 
41,577 25 kor. 2. Gróf Zichy Géza birtokos 
Tat itten 14,430*91 kor. 3 H »retain Péter 
oirtokos ü jbreozan 11,206 24 kor. 4 Forrai 
íldurik birtokos Nádudvar 7993 28 kor. 5. 
b'i ind Leo ,birtokos Tiszacsege 5985 88 kor. 
Ö. Kovács Ákos birtokos Kaba 4209 70 kor. 
7. Lichtenstein Dezső bérlő Balmazújváros 
383516 kor. 8. Fisch Jakab bérlő Püspök­
ladány 3718'— kor. 9. Stark Adolf bérlő 
Balmazújváros 355452 kor. 10. V Oláh 
Miklós birtokos Tokaj 3475 46 kor. 11. Dr. 
Czeglédy Mihály (ügyvédi oklevél) várme­
gyei tiszti ügyész Debreezen, kétszeres 337912 
Korona. 12 Gyémánt Sámuel bérlő Püspök­
ladány 3318 73 korona. 13 Dézsi Rudolf 
bérlő Püspökladány 331716 korona 14. 
Liehtmann Mór bérlő Püspökladány 6163 54 
kor. 15. Rosinger Lajos bérlő Tiszáétogo 
310310 kor. 16 Fisehbein Ignáoz birtokos 
Nádudvar 309P60 kor. 17. Berenosi Gyula 
(oklevele gyógyszerész) birtokos Hajdúná­
nás, kétszeres 2959 66 kor. 18 Tisza Imre 
birtokos Püspökladány 2780 45 kor. 19. 
Fürst Ödön bérlő Balmazújváros 2579 80 
kor. 20. Fekete Sándor (ügyvédi oklevél) 
polgármastor Hajdúszoboszló, kótsz. 2590 54 
kor. 21. ifj. Liohtsein Sámuel bérlő Balmaz­
újváros 2642 92 kor. 22. Adler Farkas bir­

tokos Hajdúszoboszló 2480 54 kor. 23. Sinai 
Ferenoz (okleveles gazda) bérlő Püspök­
ladány, kétszeres 8339 16 Kor. 24. Csohány 
Antal (okleveles gazda) birtokos Hajdúná­
nás, kétszeres 2209 58 kor. 25. Berenosy 
János (ügyvéd oki.) tiszti ügyész Hajdúná­
nás, kétszeres 2105'76 kor. 26. Somossy 
Béla (ügyvédi oki.) pol ármester Hajdú­
böszörmény, kétszeres 2142 80 kor. 27. Fías- 
kay Kálmán (okleveles gaza) bérlő Földes, 
kétszeres 1137 96 kor. Berger Mór bérlő 
Balmazújváros 2111 korona 80 fillér. 
29. Nagy Imre birtokos Hajdúböször­
mény 2005 60 kor. 30 Mandel Sámuel 
birtokos Kaba 1996’68 kor. 31. Ludány L. 
birtokos Nádudvar 179120 kor. 32. Gróf 
Degenfeld Imre birtokos Téglás 1791*17 
kor. 33. Kuhn Dávid kereskedő Püspök­
ladány 176543 kor. 34 Oláh Sándor bir­
tokos Hajdúnánás 165891 kor. 35 Vohl 
Adolf birtokos Hajduhadház 163491 kor. 
36. Kun Sándor birtokos Nádudvar 1576-23 
kor. 37. Molnár Endre birtokos Nádudvar 
1540 58 kor. 38 Liszka Nándor (tanári ok­
levél) nyug. jogakad. tanár Debreezen, két­
szeres 1527 89 Kor. 39. Id. Gyulai István 
birtokos Hajdúnánás 1515 82 kor. 40. Szál­
kái András birtokos Hajdúböszörmény 
1510 40 kor. 41. Rosenfeld Ignáoz bérlő 
Hajdúszoboszló 1508'99 kor. 42. Karácsony 
Zsigmond (okleveles gazda) birtokos Földes, 
kétszeres 1300 43 kor. 43 Stern Péter bérlő 
Téglás 1295 75 kor. 44. Dr. Veress Meny­
hért (orvosi oklevél) orvos Hajdúböször­
mény Kétszeres 1280 14 kor. 45. Újhelyi 
Andor (lelkészi oklevél) lelkész Hajdudorog 
kétszeres 1279 06 kor. 46 Miídner Bála 
(lelkészi oklevél) lelkész Püspökladány két­
szeres 1273-76 kor. 47. Veazprómy István 
(ügyédi oklevél) ügyvéd Hajduhadház, két­
szeres 1273’20 kor. 48. Ifj. Gaál Ferenoz 
(oki. gazda) birtokos Hajdúböszörmény, két­
szeres 127V42 kor. 49. Ktimmerling J nyug. 
főszolgabíró H.-dörög 1265 70 kor. 50. Kövér 
Antal birtokos Hajdúböszörmény, 1220 78 
kor. 51. Ifj. Csohány Ferenci birtokos Haj­
dúnánás 1210 22 kor. 52 Dr. Lintner Sán­
dor (közjegyző) Hajdúböszörmény, kétszeres 
1192 22 Korona. 53. Sohőnfeld Gabor bérlő 
Nádudvar 1166-88 kor. 54. Manai János 
birtokos Hajdúvzoboszló 1152 55 kor. 55 
Dobó Sándor birtokos Nádudvar 1148*90 
kor. 56. Egri Dániel birtokos Tetótlen 
1134-36 kor. 57. Kun Ferenoz birtokos Nád 
udvar 1133 08 kor. 58 Grünfeld Adolf ke­
reskedő Püspökladány 112637 Kor. 59. 
Dómján Gábor birtokos Nádudőar 1125 77 
kor. 60. Ifj. Fazekas Gábor birtokos Hajdú­
böszörmény 112199 kor. 61. Id. Nagy Kál­
mán birtokos Hajdúnánás 111070 kor. 62. 
Lengyel Endre (lelkészi oklevél) lelkész 
Hajdudorog kétszeres 1107 64 kor. 63. Soós 
János birtokos Hajdúszoboszló 1045 62 kor. 
64. Dr. Bőd* Gyula (orvosi oklevél) orvos 
Püspökladány, kétszeres 1080 40 kor. 65. 
Foffthüy János birtokos Hajdúszoboszló 
107881 kor. 66. Demjm Lajos birtokos 
Nádudvar 1065 34 kor. 67. Papp Lajos bir­
tokos Hajdudorog 1053 52 kor. 68. Pákozdy 
Lajos (lelkészi oklevél) lelkész Hajdúnánás, 
Kétszeres 105212 kor. 69, Orosz Endre 
ár vaszóki ülnök Debrecen 1052 04 kor. 70. 
Id. G. Tóth Mihály birtokos Hajdúszoboszló 
1042'46 kor. 71 Harkányi D^zsŐ birtokos 
Hajdudorog 104T60 kor. 72. Kovács Lajos 
bérlő Hajdaszovát 1021*84 kor. 73. Kovács 
Gyula országgyűlési képviselő Hajdúszo­
boszló 1009 70 korona. 74. Márton Gábor 
birtokos Hajdúszoboszló 100106 korona.
75. Kovács Antal (okleveles gazda) bir­
tokos Hajdúnánás, kétszeres 1000 80 kor.
76. Kaloosay Gusztáv (lelkészi oklevél) Hajdú­
szoboszló kétszeres 994 42 kor. 77. Oláh 
Miklós városi tanácsnok Hajdúszoboszló 
985*68 kor. 78. Bleuer Mór bérlő Téglás 
978 67 kor. 79. Bleuer Adolf bérlő Balmaz­
újváros 965*71 ko-. 80. — Soltész László 
(lelkészi oklevél) lelkész Hajdúszoboszló, 
kétszeres 956 30 kor. 81 dr. Popper Mór 
(ügyvédi oklevél) ügyvéd Debreezen, kétsze­
res 95412 kor. 82. Propper Miklós bérlő 
Hajdúszovát 95160 kor. 83. Cziemant Már­
ton kereskedő Hajdúnánás 94108 kor. 84,

dr. Kertész József (orvosi oklevél) orvos 
Hajdúböszörmény, kétszeres 941 06 kor. 85. 
Csohány László (ügyvéd okleveles) polgár- 
mester Hajdununánás, kétszeres 940 44 kor.
86. dr. Malutinszky József (ügyv. oki.) ügy 
véd Hajdú izoboszló kétszeres 932 08 kor.
87. Lóvay Márton (ügyvédi oklevél) ügy­
véd Hajdúböszörmény, kétszeres 918’20 
kor. 88 Id. 1 azekas Gábor birtokos Haj­
dúböszörmény 909'82 kor. 89. Cs. Szabó 
János birtokos Hajdúszoboszló 898 17 kor. 
90. If). Tisza Imre bérlő Püspökladány 
893*62 kor. 91. Nagy Illés birtokos Híj 
duszoboszló 885*80 kor. 92 Sinay Antal 
birtokos Hajdúnánás 877*75 kor. 93 Dr. 
Nagy Gábor (ügyv. oki.) ügyvéd Hajdú­
nánás, kétszeres 859 94 kor. 94. Borbély 
Mihály birtokos Hajdúszoboszló 855*96 
kor. 95. Harstein Kálmán birtokos Nád­
udvar 855*20 kor. (Holnapi számunkban 
folytatjuk a kimutatás közlését.)

IRODALOM.
Jua exclusivae.

Kórósxy Zoltán könyve.
Dr. Kérészy Zoltán egyetemi magán­

tanár és a debreezeni jogakadémia volt 
nyilvános tanárának 1904-ben látott nap­
világot Jűs exclusivae (vetojog a pápaválasz­
tásnál) ozimü, a csász. és kir. külügymi­
niszter ur figyelmébe ajánlott, intenzív és 
fáradságos tanulmányt feltételező müve. A 
munka tárgy hőse az egyházjogy és poli­
tika egyik legtöbbet vitatott és legkompli­
káltabb problémája, melyről leginkább azt 
mondhatni, hogy az exolusiva, bizonyos ko­
ronákhoz és uralkodó családokhoz fűződő e 
nemzetközi jogi vonatkozásban gyakorlati dó 
jogosítvány, illetőleg kiváltság. A szerző a 
hazai publiozistika és jogirodalom ezen me­
zején úttörő, ha figyelembe vesszük, hogy 
kívüle alig tétetett egyházjugi kérdésekkel 
foglalkozó könyveinkben még csak idevo­
natkozó érintés is, nemhogy tudományos 
módszerekkel való fejtegetés és önállósult 
kutatás, mint amilyennel a szerző jelen 
müvében találkozunk. A tárgy anyagának 
teljes és kimerítő kiaknázására iránj uló 
törekvés hathatósan meglepő érvényesülést 
nyer, ozélfeielő külső anyagelrendezés és 
szabatos rövidség párosulása mellett, egy­
házpolitika és államtörténeti alapokon jog- 
összehasonlitó fejtegetések, mint az ide 
vonatkozásban levő irodalmi viták szakér 
telmileg megvilágított érintésével. Már n 
mü elején szilárd alapon vitatja, hogy a pápa 
választásba, a világi hatalmak részéről tör 
tónő beavatkozás nemkonfirmácziónáíia jog, 
bár, kívüle is ezen nézetnek számos!övetője 
volt. Az, hogy a jus exclusivae minőségileg 
mely álláspont részese, egyházjogi szem­
pontból eldöntve nincs, főleg a kontravers 
nézetek leginkább elágaznak a direkt for 
mális exclusió keletkezésének idejére tovább, 
hogy egyházi szokásjogot, vagy az egyház 
által tűrt illetéktelen beavatkozást képeze e ? 
Ezen kérdések azok, mely tisztázásával a 
szerző foglalkozik. Á őzéit lépésről lépésre 
szem előtt tartva, szerencsés érvekkel czá 
föl ja azon elemek álláspontját, kik a jus 
exlusivae kanfirmáczionális voltának hívei 
szilárd törtmelmi alapon ellenérvet nem 
tűrő konzekvenoziával. A 16. században a 
világi érdekeket képviselő és azt diadalra 
vezérelni törekvő faktoroknak az egyházi 
érdekekkel szemben őzéit érő eredménnyel, 
hogy mily mérvben sikerült a világi érde­
keknek kezeikbe letóteményezett faktorok­
nak pártagitácziók segélyével pártot tömö­
ríteni, azokat részükre megnyerni, mi az 
illető állam államhatalmi álláspontjáról és 
politikai helyzetétől függött, oly mértékben 
koronázta siker működésüket.

Politikai szempontok, személyes éa 
párttörekvések hullámaiból ügyesen emeli 
ki a változott politikai viszonyoknak a
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pápaválasztásnál kifejezésre jutó hatásait. 
A szaktudós szemével látja és választja ki 
az állam politikai történelem adat halma­
zából, feladatához szükséges szálakat és 
szakértő kézzel csoportosítva, kötözi oly 
szilárd alappá, mely a őzéi súlyának erős 
oszlopa. — Meglepő plasztikával érvényesül 
a szerző kiválósága, finom tapintata és 
egészséges logikája által, mely értékes si­
kerrel küzdi le a contravers kérdések ne­
hézségeit, azon hatvány nélkül, hogy csak 
hajszálnyira is tévesztené ezemelől a ki­
tűzött őzéit és az ahoz vezető legegyene- 
sebb utat. Sägmüllerrel ellentétben, ki a 
formális és direkt exolueivát a 16 század 
elejétől, határozottabban mint V. Károly 
o iászárnak jogosítványát vitatja, ehhez való 
jogigényeit ezen időponttól datálja, mig a 
szerző fejtegetések és a tények konzekven- 
likus taglalása, ellentmondást kizáró jog- 
és okmányszerü hitelességgel mondja ki, 
hogy a világi hatalmak nem igényelték 
azon jogot a bulla kibocsátásakor, hogy 
bármely jelöltet javaslatba hozzon, vagy 
persona nigrata megjelölésével excludál- 
hűsson. „A 16. század első felében lefolyt 
condarékban, ntm modern értelemben vett 
formális vagy direkt exolusióval, hanem 
úgynevezett szavazati vagy indirekt vétóval 
(fixolusio votorum) állunk szemben, amely 
abban áll, hogy azon egyházi vagy világi 
egyén, ki a konklavóban egy biztos t. i. 
az ott jelenlevő választók egyharmadánál 
egygyel több szavazat mennyiséggel ren­
delkezik, ennek segélyével meggátolja, hogy 
valamely neki nem tetsző kandidátus a tör­
vényileg előirt kétharmad mennyiségét el­
nyerje.“

Az Egyházpolitikai történelmi adatok 
czélfelelő meevilágitása mellett Sägmülierrel 
ellentétben, Wahrmund még inkább Lector- 
hoz csatlakozva foglal védelmet a mellett, 
hogy bár pozitív designálás a spanyolok 
részéről történt, de amely morális erőszak 
tényleges sikere egyedül a párttekintély 
arányához simult, természetesen az érdek 
vesztett fél megalázó sérelme árán; tehát 
direkt exoluzióról akkor még szólni, mint azt 
Sägmutier tette, tulkorai. Az 1605 iki kon­
kave az eltérő nézetek fíxirozotl alapja, ahol 
is akkor ugyanis Avila volt meghatalmazott 
Mediois exc'uziójára, mivel Mediois és Baro 
nius bírtak a legkedvezőbb kilátással a s/3 
majoritás elnyerésére; Avilának a kardiná­
lisokhoz intézett azon kijelentése: „A spa­
nyol király Medioiet nem akarja“, hatás nél­
kül veszett; Mediois a tiarát elnyerte és 
megtartotta. Ez az a pont, ahol Sägmüller 
formális direkt vétót lát fenforogni a szer­
zővel ellentétben, ki a kérdést lényegileg 
L 'otor javára dönti el szintúgy az aoterin 
patris rendelkezését is a bulla 26. § ának 
«Apján.

„ Nézetünk szerint azon körülmény, 
hogy a bulla a kardinales § ban foglalt ti­
lalommal ellentétes ténykedéseket nulla et 
irritá-nak nyilvánítja, ezen rendelkezéssel 
szemben consuotudo contra legem létrejö- 
hetesét jogilag nem gátolja. A CIL X. 1. 4 
ugyanig kétségtelenné teszi, hogy a kanon- 
jogban consuotudo contra legem keletkez- 
hetése kifejezetten s oly értelemben van 
elismerve, hogy az ily szokásnak a tör­
vényes kellékek különbeni fenforgása ese- 
tén valamely törvény irányában derogáló erő, 
illetve jogalkotó hatály tulajdonittatik és 
pedig ezen generális jogszabály értelmében 
oonsuotudó contra legem ily verrogativ 
. “tslylyal bármely törvénynyel szemben ia 
jöhet létre e nevezetesen még olyannal 
szemben is, amely rendelkezése ellenére 
keletkező szokást eleve eltiltja.“

Müve további menetében Leotorhoz 
x ozva. az exkluzió direkte való kifej- 

odésének időpontját a 17. század végére 
teszi; a 18. század elején a kollégium már 
gyakorlati alkalmazásának föltételeit is meg­
határozta XII. Inoze pápasága idejében. 
Szakadatlan fejtegetések fonalán halad a 
legutóbbi konklave, idevonatkozó mozzana- 
tamak bírálatáig, ahol is e részben még 
szemünk előtt nem régen lezajlott egyház-

politikai eseményeknek hazánkat vonatko­
zásban érdeklő részére páratlan fontos fej­
tegetéseket eszközöl. Lővén Kristóf, Cuffen- 
dorf s még mások túlhajtott elméleteinek 
megrostálása után tör át az exkluziva tör­
ténetének, azon irányból való figyelembe 
vételére, hogy mennyiben rendelkezik azon 
kellékekkel, melyek szokásjogi kifejlődésé­
nek elő- és alapfeltételét képezik. Az Egy­
házjog szempontjából tehát az exkluziva 
szokásjognak nem tekinthető s egyáltalá­
ban pozitív jogi elvek a vétónak egyház­
jogi szempontból való kvalifikálhatáeára nézve 
nem léteznek.“

Ugyanakkor, mikor mélyreható kutatá­
sainak produktumát vázolja, rendkívül tet­
szetős, könnyen érthető szép stílusban ir, 
távol tart minden keresett erőszakolteágot; 
a források bő anyagát, kedvelt és szinte 
élvezhető alakban tárja szem elé. A mü 
alapja oly szilárd, érvei, konzekvenoziái oly 
biztosak és czól felelőek, hogy egészben 
méltán sorolhatjuk azt nem csak hazánk 
publiczisztika s jogirodalom első önálló, ha­
nem a külföldi szaktudósok legelső szellem- 
termékei közé, kik napjainkig szerepeltek, 
szerzőnk dr. Kérészy Zoltán, jus exkluzivae, 
ozimü egészben fényesen sikerült nagybecsű 
müvét.

Hegedűs István.

Milán király ételébe keverte, fiától, Sándor­
tól 8000 koronát kapott. Qyorgyevits Vla- 
dán eme leleplezése, amelyben egy kis fel­
sőbb helyről való sugalmazásnak is nayv 
szerepe lehet, Szerbiában érthető feltűnést 
keltett.

VEGYES HÍREK.
* Megölte az indulat A novellisták 

bizonyos következetességgel szerepeltetik a 
szerelmes szivü, de szegény ifjút, aki nem 
teheti magáévá kiválasztottját, mert a gaz­
dag szülők szintén gazdag vőlegény után 
áhítoznak. Az elbeszélésekben a végkifejlós 
különböző boldogsággal vagy boldogtalan­
sággal végződik, de az élet is sokszor meg- | 
ismétli e nem ritka történeteket. Atány köz- ! 
Bégben, Hatvan mellett, Bedós Mihály jó- 1 
módú földes gazdának van egy igen szép ' 
leánya, Erzsiké. Felé hajlott a falu fiatal­
ságának szive, akik álmatlan éjszakát töl­
töttek az ö ablaka alatt. És Bedés Erzsiké 
szive is szerelemre hajlott. Egy tisztességes, 
fiatal, de szegény sorsban levő embert sze­
retett a ezt bevallotta az apjának is. Az 
apa azonban nem akart tudni a legényről.
S jött Tiszanánáról egy gazdag kérő és az 
apa odaígérte neki leányát. A múlt héten 
tartották volna meg az esküvőt, mely azon­
ban igen szomorúan végződött. — Midőn a 
leánybuosu eljött, Erzsiké, aki már olyan 
sokszor rimánkodott az apjának s kérte, hogy 
ne erőltesse a tiszanánai emberhez, sirva bo­

rult az apja nyakába s még egyszer kérte, 
hogy szive felett szabadon rendelkezhessék. 
Különben inkább a halált választja. Az öreg 
Bedés vérmes ember volt s szörnyen felin­
dult leánya makacsságán. Fejébe száll min­
den vér s görcsösen összeszoritott öklével 
éppen rá akart ütni leányára, amikor hirte­
len összeesett és meghalt. Szivszélhüdés 
érte az indulatos embert. A lakodalom el­
maradt. Bedés Erzsiké igy nem lett a gazdag 
tiszanánai legényé, hanem esztendőre, ha a 
gyász letelik, örök hűséget esküszik majd 
annak a szegény legénynek, akitől az apja 
eltiltotta.

KÖZGAZDASÁG.
A postatakarékpénztár szentem-

Derben. A m. kir. postatakarékpénztár 1904 
szept. havi forgalma a kővetkező volt" 
Betevők, illetve cheque-számlatulajdonosok
száma az előző hónap végén a takarót 
forgalomban 517.844, (1903-ban 474821?) 
cheque forgalomban 11.285, (1903 ban 9442) 
Uj betevők, illetve cheque számlatulajdo­
nosok száma a takarókforgalomban 11 457 
(11.271), cheque forgalomban 609 (122) A* 
betevők (cheque-számlatulajdonosok) kö ül 
kilépett takarókforgalomban 10 049 (8688) 
a cheque-forgalomban 18, (14). A ’betevők 
(cheque-számlatulajdonosok) számának gya­
rapodása a takarókforgalomban 1408 (2583) 
a cheque-forgalomban 591 (108). A betevők 
(ehegue számlatulajdonosok) száma ezen hó 
végén a takarékforgalomban 519 252 (477 
403), 8 cheque forgalomban 11.876 (9550)' 
Betét-álladók az előző hó végén koronákban 
a takarék-forgsüomban 59,436 368(49. 454
T^oox0^116 forgalomban 43,795.766 (40* 
161 428). Betétetett e hó folyamán K- ban á 
takarókLrgalomba 4 millió 3,668 769 (3 519 
^\’£ cheiue forg,ban 175,047.377 (150*774* 
ti(ó) Visszafizettetetette hó folyamán K- Dák­
ban, a takarékforgalomban 3,779311 (3147. 
y57), a cheque forgalomban 173 680 482 
(147,697.334). Betétek növekedése vugyceök- 
kenése a takarékforgalomban 110.542 (371. 
968), a cheque forgalomban — 1 366F96 
(3,177 539) Betétálladók a hó végén koroT
R9?,£ o^k1Yoxkf0rgal0mban 59 billió 

142), a cheque-forgalomban 
4p;162 662 (43,336.967). Összforgalom (be­
tétek és visszafizetések összevéve) a hó 
a^)ríVwJ^0z£n^kban a takarókforgalomban 
7.448.080 (6,667.782), a cheque-forgalomban 
348,727.860 (298,372.207). Az 1904.ÓV szep­
tember hó végéig kiállított járadékköry- 
vecskék száma 2942 (1903, szept. hó vé­
géig 2636), melyekre összesen 11,488.132 
korona (1903. szept. hó végéig 10,174 364 
korona) névértékű értékpapír van az inté­
zetnél elhelyezve. A betevők részére 1894 
szept. hó végéig 18,867 876 korona (1903. 
szept. 17 millió 433.822 korona) névértékű 
értékpapírt vásároltak.

Milán királyt megmérgezték. A
belgrádi „Szamoupreva“ félhivatalos október 
24 iki számában szenzácziós leleplezéseket 
közöl dr. Gyorgyevics Vladán, volt minisz­
terelnök, Sándor és Milán király testi-lelki 
jóbarátja tollából. Említettük egyik szá­
munkban, hogy a „Szamoupreva“ határo­
zottan tagadja Sándornak és Milánnak az 
Obrenovios- családból való származását. A 
ma érkező újabb szenzáozió nem kisebb 
dolgot kürtöl világgá, mint hogy Mi An ki­
rályt megmérgezték. Milán király, mikor a 
szerbiai katonai főparancsnokságtól vissza­
vonult, tudvalevőleg súlyos tífusz betegségbe 
esett, amelyből azonban felépült. Váratlanul 
következett be ezután halála, amelyről 
Gyorgyevios Vladán azt állítja, hogy mér- 
gezés idézte elő s az illető, aki a mérget

INGATLANOK FORGALMA_
foglalt Simonffy-utoza 19. sz. házat özv. 
Ottlik Edőné Szodoray Juliánnától 28600 
koronáért.

Papp József és neje Nagy Lidia ve- 
szik a debreczeni 8947. sztjkvbea foglalt 
528 négyszögöl homokkerti szőlőt Matkó 
István és társaitól 3200 kor.

Nagy Sándor és neje Dobi Juliánná 
veszik a debreczeni 1628. sztjkvbeu foglalt 
2 hold 1300 négyszögöl ondódi főidet Vér-
SsIALn™ és neJ"e Temesvári Zsuzsánnától 
2400 kor.

Nagy Sándor ős neje Dobi Juliánná 
veszik a debreczeni 5376. sztjkvben foglalt 
4 hold 60 négyszögöl ondódi földet özv. 
Temesvári Mihálynó ős társaitól 3360 kor.

Smka Sándor és neje Póohy Emilia 
veszik a debreczeni 915 sztjkvben foglalt 
Ötvös-utoza 28 sz. házat Balogh János és 
neje Kloosányi Esztertől 9000 kor.

Szteriády György és neje Szombathy 
Gizella veszik a debreczeni 2420. sztjkvben

Nagy Sándor és neje Gombos Zsn- 
zsánna veszik a debreczeni 589. sztjkvben 
foglalt 4 hold 600 négyszögöl ondódi 
földet Szél Jánosnő és társaitól 3200 
koronáért.
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A fotográfus.
Irta: Anstey F.

__ Nagyon szívesen leveszem revol­
verrel is, de nem most. Az a ló fél a 
fegyvertől, nincs hozzászokva. Most én 
tartom a revolvert. Egy-kettő —

Felültem. Minden elképzelhető állás­
ban levett. Élűiről, hátulról, oldalról. Mi­
kor befejezte, leestem a lóról, mert vég­
képp kimerültem.

— Jobb lesz — nyögtem — ha 
most már agyonlő, mert tovább igazán 
nem bírom ki.

— Térjen magához, — biztatott. — 
Meg van, amit akartam. Nem tartóztatom 
tovább és megnyugtatására megmondom, 
hogy élete nem forgott veszedelemben, 
mert a revolver nincs megtöltve. — Még 
csak köszönetemet kell kifejeznem a szí­
vességéért. A felvételekből majd küldök 
Waverley kisasszonynak.

— Waverley kisasszonynak! — ki­
áltottam. — Honnan ismeri a nevét ?

— Ha nem tévedek, az ő arczképót 
adta ide mintának. Talán meg kellett 
volna említenem, hogy egykor a jegyese 
voltam és neki szenteltem azt a kis köl­
teményfüzért, amelyet ön — bizonyára a 
legnemesebb szándékkal — oiy nevetsé­
gessé tett. De most abban a helyzet­
ben vagyok, hogy hálámat kamatostól le­
róhatok.

— Ön volt Iris költője ? — kiáltot­
tam és egyszerre tisztába jöttem a hely­
zettel. Nyomorult ! Azt hiszi, megenged 
dem, hogy ez Ízléstelen fényképeket bün­
tetlenül terjeszthesse ?

— Arra az okmányra fogok tá­
maszkodni, amelyet szives volt kiállítani. 
M gamat ajánlom. Tessék a lépcsőn vi­
gyázni. Kérem, hogy t. barátai körében 
ajánlani szives legyen.

Szó nélkül távoztam. Ez az ember 
nyilván Őrült volt, mert ilyen ördögibosz- 
szut csak meghibbant észszel lehet kita­
lálni. Meggondol.am, megháuytam-vetet- 
tem a dolgot, semmiképpen nem állt mó­
domban helyrehozni a rajtam esett gya­
lázatot.

Iris sokszor tudakozódott a fényké­
pek után — kitérő feleleteket adtam neki. 
Egy déli tán, mikor éppen bizalmas be­
szélgetésben voltunk, csomag érkezett a 
czimére. Csak akkor sejtettem meg a tar­
talmát, mikor már későn volt. Felszaki- 
totta — és aztán !

Elszédült, mikor az elsőt meglátta, 
hisztérikus görcsöket kapott a Greenavay- 
kalap láttára, a lovasképek megszemlélése 
után pedig hidegebb lett a márványnál.

— Távozzék ! — szólt aztán.
Látom ^hogy érzelmeimet egy Paprika Jan­
csira pazaroltam.

Távoztam, mert nem akarta meg­
hallgatni felvilágosításaimat. Azt hiszem 
azonban, hogy ha elmondhattam volna is 
neki a valóságot, akkor sem fogadott volna 
újra kegyeibe.

A rettenetes képek mindeddig nem 
jelentek meg a nyilvánosság előtt, —* re 
mányiéin, hogy mielőtt ez megtörténnék, 
soraim napvilágot látnak és a közönség 
szimpátiája én felém fordul.

(Folytatás és vége.)

VÁROSI SZÍNHÁZ.
Folyó szám 31. Bérlet 23-ik szám (B) 

Ma, csütörtökön, 1904. évi október hó 27-én :

TetemreMvás.
Eredeti színmű 4 felvonásban.

Holnap, pénteken, október hó 28 án:

Hoffmann meséi.
Operett 3 felvonásban.

M. Á. Vasutak menetrendje
1904. évi ölet. hó 1-től.

Debreczenböl indul: illő ó. p
Budapest falé (vt’gyesvonat)
Bu apest falé (gyorsvonat)
Budapest leié (gyoi svonat)
Budapest—Nag, várad felé .
Budapest—Nagyvé a 1 fiié.
P.-Ladány Nagyv, felé minien kedd .
Csak P.-Ladányig...................................
Csak P.-Latlányig motor menet . 
Szatmár—Máramarossziget felé 
C ak Szabná ig (gyorsvonat) .... 
Csak Szacmá ig (teher v. szvm.-száll. v.) 
Sza-már—Máramarossziget f lé . 
Szutmár Máramarossziget félj (gy >rsv.)
Csak Sza má ig........................................
Miskoláz — Kissa felé.............................
Misk líz—Hassa felé.................................
Szerencs -S.-A.-Ujhely—Kassa felé .
Csak Nyíregyházáig...................................

m. áll. vasúttól

d. u 3 
d. u. 4 

reggel 8 
d. u 12 
ede 10 
d. e 11 
este 8 

reggel 
d. u 
este 
este 
éj,el 
d. u

Hajdú .cszörmény - 
B.-Sz. MiLál/ felé

vásártérrel . 
m. áll. vasúttól 
vásártérről. 
m áll. vasút 6! 
vásártérről . 
m. áll. vasúttól 
vásártérről . 
m. áll. vasúttól 
vás L térről . 
m. áll. vásottéi 

\ vásártérről .
Füzes-Ab my felé m. áll. vasúttól 
Füzes-Abons f dó vásártérről . . . .
Oh&t-kéos Polgár felé ra. áll. vasúttól. 
Oha -Kóos —Polgár felé vásártérről .
Derecske Nigy Léta felé.......................
Der cske Nagy-Lét* felé.......................

reggel 6 
reggel 8 

este 6 
d. u. 4 
d. u. 2 

reggel 5 
reggel 5 
reggel 8 
reggel 0 
d. e. 11 
d. u. 1 

» 12 
» 12 
» 2 
. 2 

este 6 
» 6 

reggel 4
. 4

du 4
» 4

reggel 9 
. 4

Budapestre érkezik :

Budapestről Debreczenbe indul:

Debrecze ibe érkezik :
Budapest felül (gyorsvonat)
Budapest-Nagyvárai felől 
Bu lapost Nagyvárad felöl (gyors onat 
Budapest Nagyvárad felöl .
Csak P.-Ladányiéi ....
Csak P.-Ladány tói motor menet 
Ko ozsvír Nagyvárad felöl 
Csak Sza márról (gyorsvonat)
Csak Szatmár felől ....
Csak Máramarossziget fe'ÖJ (gyorsvonat) 
Csak Mi. amar »sziget felől 
Máramarossziget—Szatmár felöl .
Csak Szatmár fe Cl.......................
Kassa—M skol z felől ....
Kassa S.-A.-Ujhdy—Szerencs felöl 
Kassa—Miskoloz f. 161 .
Otak Nyíregyháza felöl

B.-Sz.-faihil,- - 
H.-Böszörmény felől

vásártérre . 
m. áll. vasúthoz 
vásártérre . 
m. áll. vasúthoz 
vásártérre . 
ra. áll. vasúthoz 
vásártérre . 
m. áll. vasúthoz 
vásártérré . 
m áll vasúthoz

Füzes-Aboi.y felől vásár, érre . . .
Fűz s-Abony felöl m. áll. vasúthoz . 
Ohat-Kócs—Polgár felöl sásártérre . 
Ohat Kóos—Polgár felől na áll vasúthoz 
Derecske—Nagy-Léta felől.
Derecske—Nagy Léta felől. . . .

d. u. 
es'.e 
éj, el 
d. u. 

reggel

d e. 
d. u 
este

reggel 
d. r.
et>t3 
d u. 

r.ggel 
reggel 
d. u. 
d. e. 
este

d- u.

este 
d. u.

reggel
reggel

d. n.

80
16
57
07
81
12
10
08
56
41
56
60
07
10
13
56
11
10
85
44
09
16
07
16
25
38
11
21
46
53
36
56
49
23
35
l3

A re^í el 8 6. 57 p. kér induló gy -v. . d. u. 1 50
A déli 12 ó. 07 p. kor induló sz.-v. . . este 6 40
Az este 10 óra 31 p. kor ndu’ó sz.-v. . reggel 5 45
A dálu án 4 ó. 16 p -kor induló gyor^v. este 9 85

A délulán 12 ó. 6 p.-kor érkező gyorsv. reggel 7
A délután 3 é. 29 p. kor érkező szom.-v. „ 9
Az es ‘e 6 ó. 26 p.-kor érkező gyors, onat d. u 2 
Az éjjel 2 ó. 24 p.-kor érkező szem. v. este 7
Az éjjé' 2 ó 24 p.-kor érkező sz :mv. . „ 9
P. Ladányig gyorsvonat átszállítással . d. u. 12

25

05
15
08

3 29 
6 26

24
15
45
03
26

8 46 
11 37 
3 65 

10 11
6 40
7 30 
1 31 
7 50 
3 48

33
40
15

11 22 
6 06
6 IS 
9 51
1 57
1 46 
3 52
9 57
3 34

35
44
54
15
13
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1 aagfériem közönség
saját érdeke kívánj»,

hogy arany-, ékszer-, ezüst- és 
óra szükségletét

Halász Nándor
aranymövee, érás és ékszerésznél fedezze 

DEBRECZEN, Placz-utcza 24. szám. 
Ki a

tartósságért és finomságért kezességet 
vállal. Arany-, ezüst-, ékszer és óra 

javításokat eszközöl.
Arany-, ezüst- és ékszer tárgyakban

óriási választék!
Tört aranyat és ezüstöt a legmagasabb 
napi áron veszek. — Vidéki megren­

delések pontosan eszközöltetnek.
——Sajái ékszer és óramű hely

□E23E32333lt33333332

A tavalyi
petróleum forrás

megered:

Neumann Nándor
esték-, lakk-, kénesé- és petrolenm gyári 

raktárában
Hatva n-uteza 5-ik szám al tt

Telefon 205.
Bronz mázak minden színben dobo­

zonként 16 kr.

Szőnyeg,
3 függöny, bútorszövet, gg

linóleum
& raktárunkat, saját házunkba#

Kossuth-utcza 5. sz.

Ifoibletiink emeleti helyi­
ségeibe helyezte által.

A még raktáron levő
szőnyeg, függöny, bútor­

szövet, ágy- és asztalterítőket
ameddig a készlet tart

❖ leszállított árak mellett ❖
áimeitjxxk;

Debreczen Kossufh-u. 5.
V.

. 1

-' ■ V
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120 széles divatszövetek I m. 33 kr.

Nagy alkalmi

ruhaszövet eladás!
15,000 méter

a Goldstein és Gelber csődtömeg egész 
ruhaszövet raktárát mintegy
tizenötezer '""UHI

métert megvettük es üzlethelyiségünkben 
(I'iacz-utcza kist emplommal szemben) 
méterenként vagy végenként minden el­
fogadható árban elárusitjuk.

Vallerstein Fülöp fiai

1904 ok íófcer 27.

9

Wm

import

DEBRECZF.N, Piaci-uteia, kistcinploinmal szemben. 
R'tka alkal m 1 1

120 széles divatszöveiek I m. 33 kr.

M Brazíliai és keletin diai 
EJ legfinomabb zamatu kávé 
mj igen olcsón kapható 
V KO IÍN HENR IK 
Ä fűszer-, festék- és ásvány- 
™ viz-nagykereskedésében,

Gróf Degenfeld'-tér.

Hirlapelárusitók
felvétetnek

1 „Dilim“ lüniiilásira
városi nyomdában,

városház, keressstéptllet

KOCH Placz-utcza
SÍ.

Csanak házban

Van Szerencsem tisztelettel a u. é 
közönség tudomására adni. hogy

Koszorú kiállítást
r-ndezek november 1-ére. Jutányos árban 
helyben és vidékre gondosan becsomagolva 
szállítok.

Becses nv-grerdelését kérve 
Teljes tisztelettel

J"axia.tlca .Alajos
élővirág üzlete, keresk.- iparkamara, Piacz^-u 

69. sz. Frohner szálloda mellett.

TESTVÉREK
I

debreozeni
lerfi, fiú-, leányka- ég gyermekruha árúháza 

a legolcsóbb

rxilia-forréts.
Olosó, ezabott árak.

Ven szerencsém tudatni a n. é.
közönséggel, hogy

Szabó Lajos fiai urak
Szent Annái szőlőtelepének

„asztali-bor“
berméaét megszereztem és a fehér li­
teriét 30 krajezárért, a verest 40 

* k rajezár 11 árusítom.
11 «kt- liter vételénél engedmény. 
Állandó raktár különböző hegyi 

j és csemege borokból.

Tisztelettel

Máyer Jenő.
Kiadó lakások.

1904 november 1-re Kossuth-utcza 
9 í z. udvari emelet 2 nagy világos szoba 

előszoba. Igen alkalmas ügyvéd, doktor, 
hivatalnokok részére gargon lakásnak, 
vagy irodai helyiségnek. Tiszta udvar, jó 
viz, kényelmes lépcső.

Értekezhetni Kard08 László
üzletében.

Elösmert legjobb xnlxxőség-ii

sí A-3 *
Y%J ifi

y)

M
HfgBl

IX

Eperjesi cserép-kályhák

m

leszá-lliiott árak mellett,
továbbá :

Főzőedények, takarék-konyhák, épület- 
vasalások, gazdasági eszközök, tetőle­
mezek, mérlegek, revolverek, töltények
nag yv^alasztélcfoarL =

a legjutányosabb árban kaphatók:
~n KOVÁCS GYULA vasüzletében

a „BIKA“ szálloda mellett.

Magyar Fém- és Lámpaáru-gyár
IR éí?zv énytá.rs aság
Budapest—kőbánya.

Ezredéves 
orsz. 

kiállítás:
dísz­

oklevél.

5 Légszesz- ősZ
villamos 

csillárok
a legegyszerűbb 

kiviteltől a legpaza- 
rabbig.

Petroleum-láipák!
Stilszerü újdonságok! 

Fém- és dl!

Valódi
a legjobb biztonsági 

petroleum.

Debreczen: Simonfty-utcza.
Debreczen, nyomatott a város könyvnyomdájában. 1904.


